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ДЖУЗЕППЕ Туччі (1894–1984) – ви-
знаний світовий авторитет у галузі 

історії, релігії, культури та мистецтва Ін-
дії, Тибету, Ірану. Історик, археолог, релі-
гієзнавець, мандрівник, неперевершений 
знавець буддійського корпусу текстів, ти-
бетського канонічного мистецтва, який 
перший з видатних мандрівників і сходо-
знавців XIX – 1-ї половини XX століття 
побував у Лхасі – столиці Тибету – нездій-
сненій мрії Миколи Пржевальського, Пе-
тра Козлова, Миколи та Юрія Реріхів і ба-
гатьох інших. Дж. Туччі був також першим 
з європейських археологів, який отримав 
персональний дозвіл від тибетців на про-
ведення розкопок, оскільки тибетська вла-
да вважала його буддистом і тому була пе-
реконана, що його діяльність не завдасть 
шкоди. Джузеппе Туччі разом із Х’юго 
Річардсоном можна вважати останніми єв-
ропейськими тибетологами, які побували 
у Лхасі до створення Тибетського Авто-
номного Району (ТАР, Китай) та закриття 
його для іноземців [Малыгин 2004, 11]. 

Наприкінці XX – на початку XXI ст. 
з’явилися переклади творів великого іта-
лійського сходознавця російською мовою 
[Туччи 1996, 526–549; Туччи 2004; Туч-
чи 2005]. Ці видання супроводжуються 
вступними статтями, автори яких розпо-
відають про його творчий шлях і сходо-
знавчі досягнення [Малыгин 2004, 5–14; 
Монтлевич 2005, 7–12]. Але оскільки коло 
зацікавлень та досліджень вченого ле-
жить переважно за межами традиційного 
українського сходознавства, то переклади 
українською мовою його наукових праць 
поки що відсутні.

Народився Джузеппе Туччі у Маче-
рате (Італія) 5 червня 1894 року. Досить 
рано малий хлопець виявив зацікавленість 
Сходом і східними мовами, зокрема вже у 
13 років почав вивчати санскрит та іврит, 
а трошки пізніше й перську мову. Це й не 
дивно: про східні шляхи знаменитого ве-
неціанця Марко Поло мріяло не одне по-
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коління італійських підлітків. До того ж в 
Італії високо цінувалася місіонерська ді-
яльність монахів-католиків на Далекому 
Сході, зокрема знаменитих Маттео Річчі 
та Джузеппе Кастільйоне в Пекіні і капу-
цинів у Центральній Азії – у Лхасі. 

Захоплення Сходом приводить майбут-
нього мандрівника і дослідника на філоло-
гічний факультет Римського університету, 
де він вивчає санскрит та китайську мову, 
що теж не викликає подиву, враховуючи 
тодішню як наукову, так і політичну ситуа-
цію. Поступово, за власним визначенням, 
Туччі входить до “лабіринту орієнталізму”, 
де “філософська тонкість Індії та Китаю, 
логічні побудови деяких систем приверта-
ли” його як “маніфестації світу, що здавав-
ся на перший погляд вельми далеким” від 
європейського [Малыгин 2004, 5]. 

Саме наприкінці XIX – на початку 
XX століття Схід не сходив зі шпальт пре-
си, і не лише внаслідок бурхливих політич-
них подій на Далекому Сході (боксерське 
повстання; російська-японська війна; роз-
поділ Китаю на сфери впливу між європей-
ськими країнами, серед них Італія також), 
а й тому, що були зроблені і великі гео-
графічні відкриття, і знахідки визначних 
пам’яток культури народів Серединної та 
Східної Азії. 1899 року в Римі відбуваєть-
ся XII Міжнародний конгрес орієнталістів, 
участь у якому брав і Федір Щербатськой. 
Саме цей конгрес став важливим етапом у 
розвитку світової індології. Доповіді кон-
гресу були присвячені унікальним явищам 
буддійської культури в оазисах Таріму, се-
ред яких – твори буддійського мистецтва, 
фрагменти рукописів буддійських текстів 
на санскриті та тибетською мовою, що по-
силили увагу науковців до буддизму мага-
яни. Так, опосередковано, Рим ніби на хви-
лину об’єднав вже знаного і майбутнього 
індологів – Щербатського та Туччі.

Через двадцять років після конгре-
су майбутній археолог і сходознавець 
Дж. Туччі закінчує університет у Римі і 
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планує поїздку до Індії. І знову перед тим, 
у 1910–1911 роках, Ф. Щербатской задля 
удосконалення знань із буддизму здій-
снює поїздку до Індії, зокрема до Бомбея 
та Калькутти. Випадкова зустріч на вулиці 
російського дослідника з пандитом при-
вела до того, що вчений жив “цілковито в 
індійській обстановці, в місцевості, де не 
було жодного європейця, де єдиною роз-
мовною мовою був санскрит, проводячи 
весь час, з ранку до вечора, у філософських 
диспутах, з двома перервами на місяць, 
при молодику та повні” [Щербатской 1912, 
70]. Відбувалося те, що сучасною мовою 
визначається як занурення у середовище 
пробування. Ця система освіти мала свої 
наслідки. У Калькутті пандити присвоїли 
йому почесне звання тарка-бхушана, чи 
“окраса логіки”. І Щербатськой потім не 
лише вимагав такої системи освіти від сво-
їх учнів, а й рекомендував її європейським 
дослідникам-буддологам.

Щодо Дж. Туччі, то по завершенню на-
вчання (1919), перерваного 1-ю світовою 
війною, сходознавець-початківець починає 
друкувати свої наукові дослідження, що 
мають відношення до проблем китайської 
філософії, індійського матеріалізму, китай-
ського даосизму [Малыгин 2004, 15, прим. 
5]. І тільки 1925 року його мета здійсню-
ється. Він вирушає до Індії, де викладає в 
університеті Шантиникетан у Калькутті 
італійську та китайську мови. Під час пе-
ребування в Індії, через свій активний ха-
рактер, Туччі познайомився з визначними 
представниками індійської інтелігенції, 
серед них – релігійні та політичні діячі Ма-
хатма Ганді та Джавахарлал Неру, письмен-
ники Мухаммад Ікбал і Рабіндранат Тагор. 

Для Джузеппе Туччі жити на Сході озна-
чало “вступити у контакт з усіма формами 
життя”, тобто, так само як і Щербатськой, 
він надавав перевагу активним формам 
співпраці з носіями відповідної культури. 
І тому його путівники, щоденники, статті 
в періодичній пресі вражають “особливою 
атмосферою взаємної довіри, що в минуло-
му надзвичайно винятково встановлювала-
ся між європейцем та азіатом, атмосферою, 
якою була пронизана вся його багаторічна 
діяльність на Сході” [Малыгин 2004, 6–7]. 
Можна припустити, що, окрім власних пе-
реконань, взірцем для наслідування було 
і життя російського вченого в незвичних 

умовах, і його здатність контактувати з но-
сіями культури, і його рекомендації учням 
та іноземним послідовникам. Туччі, так 
само як і Щербатськой, виявився здатним 
дискутувати на санскриті про релігійні та 
філософські проблеми тантри чи то в Індії, 
чи то в Непалі, аби досягти мети – мож-
ливості оглянути численні рукописи, що 
ретельно охороняються і священиками, і 
вірянами, і здобути необхідний науковий 
матеріал [Малыгин 2004, 7]. 

Під час перебування в Індії відбува-
ється становлення наукових інтересів 
Дж. Туччі – визначається головний на той 
час напрямок його досліджень – буддизм, 
буддійська логіка, буддійська езотери-
ка, – що відповідав загальному контек-
сту буддологічних досліджень. Протягом 
1925–1930 рр. він видає низку досліджень, 
серед яких “Il Buddhismo. Foligno” (1926); 
“Pre-Dignaga Buddhist texts on logic from 
Chinese courses” (1929); “On some aspects of 
the doctrines of Maitreya[natha] and Asanga” 
(1930) [Малыгин 2004, 7, прим. 7]. Окремі 
з них друкуються в Індії. Повернувшись 
до Італії, Туччі викладає на кафедрі китай-
ської мови та літератури в Неапольському 
університеті, а потім, з 1932-го по 1969 р., 
працює в alma mater, тобто у Римському 
університеті, на кафедрі релігії та філосо-
фії Індії та Далекого Сходу. 

Викладацьку та наукову роботу Джу-
зеппе Туччі вдало поєднував з активною 
експедиційною діяльністю. Так само, як і 
у свій час Ф. Щербатського, дослідження 
буддійської філософії змушують Дж. Туччі 
звернутися до Тибету з надією відшукати 
там втрачену назавжди в Індії буддійську 
спадщину. Протягом 1928–1948 рр. (до 
остаточного закриття Тибету) італійський 
дослідник здійснив туди вісім експедицій. 
Після своєї першої експедиції він пише 
листа до Федора Щербатського, в якому 
визначає бажаний йому материковий шлях 
повернення додому і жалкує, що, стан здо-
ров’я, попри сподівання, навряд чи дозво-
лить їм зустрітися:

“Якби не стан мого здоров’я, я б повернув-
ся до Італії “материковим шляхом”: через 
Симлу – Сатледж, Ладакх, Нубру, Кашгар і 
далі – туди, де в мене була б можливість зу-
стрітися з Вами. Проте я не впевнений, що 
зараз я спроможний здійснити таку важку 
мандрівку” [Малыгин 2004, 8]. 
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У листі обговорюються деякі публіка-
ції. На той час дві найвизначніші роботи 
Ф. Щербатського з проблем дгарми (1923) 
та нірвани (1927), що торкались найкар-
динальніших проблем буддійської філо-
софії, вже були опубліковані англійською 
мовою. Вони відразу ж опинилися в зоні 
уваги західноєвропейських дослідників, у 
тому числі й Туччі, сприяючи, таким чи-
ном, подальшій активізації буддологічних 
досліджень. До того ж Туччі, так само 
як і Щербатського, цікавлять проблеми 
буддійської логіки, але він у своїй роботі 
спирається на китайські джерела, про що 
свідчить вже згадана робота 1929 року – 
“Pre-Dignaga Buddhist Texts on Logic from 
Chinese Sources” [Tucci 1929]. Це той самий 
рік, коли Ф. Щербатськой видає разом з     
Є. Оберміллером, своїм учнем, досліджен-
ня “Абгісамая-аламкара-праджняпарамі-
та-упадеша-шастри” (Abhisamayālańkāra-
prājñapramitā-upadeśa-śāstra) [Abhisamayā
lańkāra-prājñapramitā-upadeśa-śāstra 1929]. 
Їхня спільна праця складалася зі вступу, 
перекладу, видання тибетського та сан-
скритського текстів з коментарями. Вона 
поклала початок дослідженню літератури з 
праджняпараміти, водночас продовживши 
попередні студії [Щербатской 1907, 115–
117]. Продовженням зазначеної тематики 
можна вважати також згадану вище працю 
Дж. Туччі “On some aspects of the doctrines 
of Maitreya[natha] and Asanga”, що побачи-
ла світ на рік пізніше [Tucci 1930]. 

 Протягом 1930–1932 рр. Федір Щер-
батськой видає двотомне дослідження з 
буддійської логіки, “викладаючи вичерпно 
вчення школи Дігнагі разом із критичним 
і порівняльним оглядом усіх найважливі-
ших шкіл індійської філософії” [Семичов 
1988, 33]. Тому не випадково, що, окрім ре-
цензій Л. де ла Валлє Пуссена, С.А.Ф. Рис 
Девідс, Поля Пелліо, з’являється і рецензія 
Дж. Туччі [Tucci 1933, 967–971]. Користу-
ючись визначенням останнього, між двома 
дослідниками, розділеними часом (різни-
ця у віці складала 28 років), простором, 
різним походженням (один італієць, інший 
росіянин), кордонами, виникло особливе 
почуття – почуття дружби, що “випливає 
із спільності світогляду і на санскриті 
зветься саухрід’я, тобто гармонійна від-
повідність двох духів, що містять у собі 
значно більше, ніж звичайна дружба 

між людьми, які мають спільні інтереси 
(мітра) чи шукають взаємної допомоги 
(бандху)” [Туччі 2004, 84–85]. 

Своїми мандрівками до Тибетського 
нагір’я та низкою написаних і опублікова-
них праць Джузеппе Туччі поклав початок 
країнознавчому дослідженню Тибету, од-
ним із перших подавши цілісну картину 
життя цього регіону [Малыгин 2004, 8]. Як 
стверджує сам Туччі, йому вдалося пройти 
18 000 км пішки в одній із найпринадли-
віших країн світу, де людина, переможена 
безмежним простором та німою тишею, 
повсюди уявляє і припускає присутність 
невидимих божественних сил. Під час екс-
педиції до Тибету 1948 року дослідник 
проводить майже два місяці у Лхасі та її 
околицях. На традиційних тибетських чов-
нах з ячачої шкіри річкою Кічу він спуска-
ється до Цанпо (Брахмапутри) і далі до мо-
настиря Сам’є, звідки вже сушею дістаєть-
ся до долини Ярлунга. Він був першим з 
європейців, хто визначив і описав гробни-
ці тибетських царів [Малыгин 2004, 10]. 

А ще раніше, під час експедицій          
1930-х років, зокрема 1935 р., Дж. Туч-
чі досліджував Західний Тибет і околиці 
гори Кайлас та озера Манасаровар, фор-
теці і храми, де у свій час, після багатьох 
років забуття, розпочалося відновлення 
буддизму [Туччі 2004]. Йдеться про Гуге, 
історико-культурну область Тибету, з її 
основними центрами Толінг та Цапаранг 
тощо. Мандрівник сподівався, що завдяки 
здобутим ним матеріалам науковці отри-
мають відомості про деякі пам’ятники у 
горах Гімалаїв, які зберегли фрески XI ст., 
що відтворюють традиції Південної Індії. 
Свою роботу вчений визначає не лише як 
дослідження минулого, відкриття цивілі-
зацій, що зникли, реконструкцію давніх 
справ, “а й також, а може й перш за все, як 
документи культур, що перебувають у про-
цесі змін чи зникнення” [Туччи 2004, 21]. 

Наприкінці XX століття нове поколін-
ня дослідників проходить Західним Тибе-
том маршрутами Дж. Туччі. На початку      
1990-х років вперше цей регіон заново від-
кривають китайські науковці, публікуючи 
при цьому якщо не всі досліджені комп-
лекси відразу, то, у всякому разі, окремі зо-
браження з них [Дунгкар… 1998; Сіцзан… 
2002]. Окрім того, китайський уряд виді-
лив навіть кошти на реставрацію Толінга. 
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Що стосується європейської традиції, то у 
1989 році Д. Клімбург-Салтер здійснила 
мандрівку Західними Гімалаями в пам’ять 
про експедицію Дж. Туччі [Klimburg-Salter 
1989, 145–171; Klimburg-Salter 2001, 323–
348]. В середині 1990-х років у Толінзі, 
Дункарі та Піанзі побував Томас Д. Пріц-
кер, який також опублікував свої розвідки 
[Pritzker 1998, 206–207].

Частина наукових результатів, отрима-
них Джузеппе Туччі під час експедицій, 
вилилася у семитомне видання, відоме під 
назвою “Indo-Tibetica” (1932–1941), по-
дальший друк якого був перерваний 2-ю 
світовою війною і так і не відновлений у 
наступні роки. Після експедиції 1948 року 
і розкопок у долині Ярлунг з’являються 
нові видання, серед яких “Tibetan Painted 
Scrolls” [Tucci 1949] у трьох томах, “The 
Tombs of the Tibetan Kings” [Tucci 1950], 
“Tibet” [Tucci 1970], “Die Religionen          
Tibets” [Tucci 1970а], “Deb t’er dmar po”, 
або “Червоні Аннали” [Tucci 1971], – ти-
бетська хроніка з частковим перекладом 
окремих глав. З-поміж видань дослідника 
слід виділити унікальну і неперевершену 
ще й досі працю “Теорія та практика ман-
дали” [Tucci 1949а]. 

Археологічна діяльність Дж. Туччі про-
довжується до початку 1960-х рр. Ман-
дрівник і археолог досліджує Непал, зор-
ганізувавши шість експедицій у період з 
1929 року і до 1954-го. З 1955–1956 рр. він 
змінює напрямок своїх археологічних екс-
педицій і розпочинає дослідження на пів-
ночі Пакистану (долина ріки Сват), при-
пустивши тотожність Свату давній Уддія-
ні – батьківщині Падмасамбгави (VIII ст.), 
буддійського проповідника у Тибеті. Через 
Сват проходили війська Олександра Ма-
кедонського, а в середні віки – це місце 
паломництва тибетських буддистів. Туччі 
досліджує також провінції Афганістану 
та Ірану, проводить реставраційні роботи 
унікальних пам’яток мистецтва, організо-
вує там музейну справу [Малыгин 2004, 
9–13; Монтлевич 2005, 8].

Потреба в інституті, пристосованому 
до практичних потреб і наукових завдань, 
природний дар організатора, а також вмін-
ня спілкуватися привели до того, що у 
1933 році Джузеппе Туччі разом із Джован-
ні Джентіле створили у Римі Інститут Се-
реднього та Далекого Сходу (IsMEO), який 

з 1996 року відомий як Італійський інститут 
Африки та Сходу (IsIAO) [Малыгин 2004, 
9–13; Монтлевич 2005, 8], де до 1944 року 
президентом був Дж. Джентіле, віце-пре-
зидентом – Дж. Туччі, який з 1947-го по 
1978 р. був президентом, а потім вже почес-
ним президентом. У цьому інституті збері-
гається науковий архів матеріалів, докумен-
тів, фотографій усіх азійських експедицій 
вченого, а 1959 року до інституту надходить 
його особисте зібрання (понад 20 000 томів) 
[Малыгин 2004, 10].

Неоціненні матеріали, що збиралися 
протягом багатьох років у численних екс-
педиціях, вимагали не лише обробки, а й 
введення їх до наукового обігу. З цією ме-
тою Туччі організовує наукові видання, се-
ред яких “Asiatica” (1935–1943), “East and 
West” (1950–1984). Окрім того, він засну-
вав орієнталістичні серії: “Serie Orientale 
Roma” (з 1950 р.); з 1962 року – “Звіти та 
мемуари” Центру досліджень і археологіч-
них розкопок при IsMEO; 1969-го – “Рес-
таврація” Центру з реставрації при IsMEO 
(Міланський інститут Далекого Сходу). За 
сприяння неперевершеного мандрівника 
1950 року побачили світ перші томи серії 
“Il Nuovo Ramusio”, що була заснована на 
честь Джованні Баттісти Рамузіо, геогра-
фа та історика доби Відродження, і при-
свячувалась італійським мандрівникам до 
Азії [Малыгин 2004, 11–12, 15; Монтлевич 
2005, 9]. Особливо слід відзначити томи, 
присвячені італійським монахам орденів 
капуцинів та єзуїтів [Petech 1950–1954]. 
Видавнича діяльність видатного італій-
ського вченого-сходознавця мала продо-
вження в енциклопедіях. Йому належить 
проект створення “Енциклопедії “Цивілі-
зації Сходу” [Tucci 1956–1962] та “Енци-
клопедії світового мистецтва”.

Найважливішою серед усіх нагород для 
Дж. Туччі була Міжнародна премія імені 
Джавахарлала Неру “За розвиток взаємо-
розуміння між народами”, яку він отримав 
1976 року [Малыгин 2004, 13–14; Монтле-
вич 2005, 9] і яку єдину згідно з його во-
лею мали згадати у некрологах. Після ав-
томобільної катастрофи в Афганістані вче-
ний був прикований до ліжка. Він пішов 
із життя 5 квітня 1984 року, не доживши 
кількох місяців до свого дев’яносторіччя. 

Вічна любов майстра – Тибет, про який 
він 1963 року писав: “Тибет протягом 
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 багатьох років був найбільшою пристрас-
тю мого життя і лишається нею й досі. 
Пристрасть ця не слабне, а стає все силь-
нішою в міру того, як все складніше стає 
її задовольнити” [Малыгин 2004, 13].

У жовтні 2006 року частково маршру-
том Дж. Туччі пройшов українець Віталій 
Оплачко, правда у складі туристичної гру-
пи. Проте він провів дуже вдалу фотофік-

сацію, що, на жаль, відбила теперішній до-
волі сумний стан унікальних розписів, за-
лишених безіменними майстрами далекого 
минулого [Огнєва 2007, 190–192]. Окрім 
цього, В. Оплачку вдалося сфотографувати 
написи тибетською мовою, котрі зберегли-
ся як у скоропису, так і повною графікою, 
що надзвичайно важливо, враховуючи час 
їхнього створення.
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